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Wir sorgen für 
eine sichere 
und gesunde 
Arbeitsumge-
bung.

Nous assurons 
un environne-
ment de travail 
sûr et sain.

Wir sind als 
führende 
Arbeitgeberin 
in der Lebens-
mittelindustrie 
anerkannt.

Nous sommes 
reconnus 
comme un 
employeur de 
premier plan 
dans l'industrie 
alimentaire.

SOZIALE VERANTWORTUNG | SOCIALE

Wir leben eine starke Corporate 
Governance und sind eine 
zuverlässige Geschäftspartnerin.

Nous appliquons une 
gouvernance d'entreprise 
forte et sommes un partenaire 
commercial fiable.

GOVERNANCE | GOUVERNANCE

Wir produzieren 
qualitativ 
gute, sichere 
und gesunde 
Nahrungsmittel.

Nous produisons 
des aliments de 
qualité, sûrs et 
sains.

Wir steigern 
unseren Beitrag an 
ein nachhaltiges 
Ernährungssystem.

Nous augmentons 
notre contribution 
à un système 
alimentaire durable.

PRODUKTVERANTWORTUNG | DU PRODUIT

UNSERE AMBITIONEN IM BEREICH
NOS AMBITIONS DANS LE DOMAINE DE RESPONSABILITÉ

Wir steigern unsere Ener-
gieeffizienz und reduzieren 
unsere THG-Emissionen 
im Einklang mit wissen-
schaftsbasierten Zielen auf 
Netto Null 2050.

Nous augmentons notre 
efficacité énergétique et 
réduisons nos émissions 
de GES à zéro en 2050, 
conformément aux 
objectifs scientifiques.

Wir reduzieren unseren 
Wasserfussabdruck.

Nous réduisons notre 
empreinte sur l'eau.

Wir engagieren uns 
für den Erhalt der 
Biodiversität entlang 
unserer Lieferkette.

Nous nous engageons 
à préserver la 
biodiversité tout au 
long de notre chaîne 
d'approvisionnement.

Wir nutzen Ressourcen 
nachhaltig.

Nous utilisons les 
ressources de manière 
durable.

UMWELTVERANTWORTUNG | ENVIRONNEMENTALE

DIE NACHHALTIGKEITSSTRATEGIE

Bei ORIOR werden die nachhaltigen Bestrebungen 
unter dem Leitmotiv «Die ORIOR Verantwortung» 
gebündelt und durch die gruppenweite Nachhaltig-
keitsstrategie 2030 konkretisiert. Diese trägt den 
sich wandelnden globalen Rahmenbedingungen 
und aktuellen Nachhaltigkeitstrends Rechnung. 
Durch eine doppelte Wesentlichkeitsanalyse wurden 
neun zentrale Nachhaltigkeitsthemen identifiziert 
– sowohl Themen, die durch das Geschäftsmodell 
von ORIOR beeinflusst werden, als auch solche, die 
Auswirkungen auf das Unternehmen haben und 
damit Chancen und Herausforderungen mit sich 
bringen. Mit dieser Strategie ist ein klarer Hand-
lungsrahmen geschaffen, innerhalb dessen in den 
kommenden Jahren zielgerichtet Fortschritte erzielt 
werden sollen. ORIOR hat sich zum Ziel gesetzt, sich 
kontinuierlich weiterzuentwickeln und übernimmt 
damit Verantwortung nicht nur gegenüber den Kon-
sument*innen, der Umwelt und den Mitarbeitenden, 
sondern auch gegenüber zukünftigen Generationen.

NACHHALTIGKEIT 
LA DURABILITÉ

LA STRATÉGIE DE DURABILITÉ 

Chez ORIOR, les efforts en matière de développe-
ment durable sont regroupés sous la devise « La 
responsabilité ORIOR » et concrétisés par la stra-
tégie de développement durable 2030 à l'échelle 
du groupe. Celle-ci tient compte de l'évolution du 
contexte mondial et des tendances actuelles en 
matière de développement durable. Une double 
analyse de matérialité a permis d'identifier neuf 
thèmes centraux en matière de développement 
durable, à savoir des thèmes qui sont influencés 
par le modèle commercial d'ORIOR, mais aussi 
ceux qui ont un impact sur l'entreprise et qui en-
traînent donc des opportunités et des défis. Cette 
stratégie crée un cadre d'action clair dans lequel 
des progrès ciblés doivent être réalisés au cours des 
prochaines années. ORIOR s'est fixé pour objectif 
de continuer à se développer et assume ainsi sa 
responsabilité non seulement envers les consom-
mateurs, l'environnement et ses employés, mais 
aussi envers les générations futures.

NACHHALTIGKEIT 
IST TEIL UNSERES 
KERNGESCHÄFTS 

UND DIE 
VORAUSSETZUNG 
FÜR EXCELLENCE 

IN FOOD.

Wir übernehmen 
Verantwortung 
entlang unserer 
Nachhaltigkeits-
strategie und den 
darin formulierten 
Zielen. Mit Blick auf 
die gesamte Wert-
schöpf-ungskette 
arbeiten wir täglich 
daran, besser zu 
werden.

LA DURABILITÉ FAIT PARTIE DE NOTRE 
ACTIVITÉ PRINCIPALE ET EST UNE 

CONDITION PRÉALABLE À L'EXCELLENCE 
EN MATIÈRE D'ALIMENTATION.

Nous assumons nos responsabilités confor-
mément à notre stratégie de durabilité et aux 
objectifs qui y sont formulés. En ce qui concerne 
l'ensemble de la chaîne de valeur, nous travail-
lons quotidiennement pour nous améliorer.
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CONVENIENCE 
MIT MEHRWERT 
CONVENIENCE À VALEUR AJOUTÉE

VERGLEICH 
FÜR PROFIS: 

SICHER 
KALKULIEREN, 

EINFACH 
PROFITIEREN.

COMPARATIF  

POUR LES PROS : 

BIEN CALCULER, 

MIEUX PROFITER.

ROHWARE| MATIÈRE PREMIÈRE

Garverluste bis zu 30%
Pertes à la cuisson jusqu’à 30 %

Längere Zubereitungszeit
Durée de préparation prolongée

Höhere Personalkosten
Coûts de personnel plus élevés

VORGEGART| PRÉCUIT

Kein Garverlust
Pas de pertes à la cuisson

Schnelle Zubereitung
Préparation rapide

Geringere Personalkosten
Coûts de personnel réduits

SOFORT SERVIERBEREIT: Fixfertig paniert, 
vorgegart oder vorfrittiert – in Minuten auf 
dem Teller. 

VOLLE KALKULATIONSSICHERHEIT: Kei-
ne Garverluste, kein Verschnitt – Portion 
bleibt Portion. 

KONSTANTE QUALITÄT: Immer gleich in 
Geschmack, Panade, Grösse und Optik – 
auch bei hoher Frequenz. 

ZEIT- & PERSONALKOSTEN SPAREN: Kein 
Rüsten, Panieren oder Vorfrittieren – bis 
zu 70 % weniger Aufwand.

PRÊT À SERVIR IMMÉDIATEMENT: pané, pré-
cuit ou préfrite, prêt en quelques minutes.

CALCULS PRÉCIS: pas de perte à la cuisson, 
pas de découpe, chaque portion reste une 
portion. 

QUALITÉ CONSTANTE: goût, panure, taille et 
aspect toujours identiques, même en cas 
de forte fréquentation. 

ÉCONOMIE DE TEMPS ET DE PERSONNEL: pas 
de préparation, de panure ou de pré-fri-
ture – jusqu'à 70 % d'effort en moins.

PLANBAR & FLEXIBEL: Grosse Mengen oder 
à la minute – jederzeit exakt portionier-
bar. 

MINIMALES RISIKO: Lebensmittelhygiene 
und Garprozesse sind bereits sicherge-
stellt. 

WENIGER FOOD WASTE: Haltbar, tiefgekühlt 
und einzeln entnehmbar – kein Verderb, 
kein Abfall. 

ENERGIEEFFIZIENT: Kurze Regenerations-
zeit – tiefer Strom- und Ölverbrauch.

PLANIFIABLE ET FLEXIBLE: grandes quanti-
tés ou à la minute – portionnement précis 
à tout moment. 

RISQUE MINIMAL: l'hygiène alimentaire et 
les processus de cuisson sont déjà garan-
tis.

MOINS DE GASPILLAGE ALIMENTAIRE: 
conservables, surgelés et retirables indivi-
duellement – pas de détérioration, pas de 
déchets. 

EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE: temps de ré-
génération court – faible consommation 
d'électricité et d'huile.

MAXIMALE EFFIZIENZ. 
VERLÄSSLICHE QUALITÄT. 
BEGEISTERTE GÄSTE.

EFFICACITÉ MAXIMALE. 
QUALITÉ FIABLE.  

CLIENTS RAVIS.

6 7

POULTRYWWW.FREDAG.CH



POULTRY

AUS LEIDENSCHAFT FÜR GEFLÜGEL: KREATIVE 
GEFLÜGELIDEEN FÜR MODERNE GENUSSWELTEN. 
UNSER SORTIMENT ÜBERZEUGT DURCH 
ABWECHSLUNG, QUALITÄT UND KULINARISCHES 
GESPÜR, VOM SCHNELLEN SNACK BIS ZUM 
GRILLHIGHLIGHT. DABEI BLEIBEN HERKUNFT UND 
VERTRAUEN FÜR UNS ZENTRAL. WIR ARBEITEN SEIT 
JAHREN MIT AUSGEWÄHLTEN PARTNERBETRIEBEN 
UND STEHEN FÜR TRANSPARENTE LIEFERKETTEN UND 
VERANTWORTUNGSVOLLEN ROHWARENEINSATZ.

PAR PASSION POUR LA VOLAILLE: DES CRÉATIONS 

RAFFINÉES POUR DES PLAISIRS GOURMANDS 

CONTEMPORAINS. NOTRE ASSORTIMENT SÉDUIT PAR 

SA DIVERSITÉ, SA QUALITÉ ET SON SENS AIGUISÉ DU 

GOÛT, DU SNACK SAVOUREUX AUX PIÈCES MAÎTRESSES 

DU GRIL. L’ORIGINE ET LA CONFIANCE SONT AU CŒUR 

DE NOTRE DÉMARCHE. NOUS TRAVAILLONS DEPUIS DE 

NOMBREUSES ANNÉES AVEC DES PARTENAIRES TRIÉS SUR 

LE VOLET ET NOUS ENGAGEONS EN FAVEUR DE CHAÎNES 

D’APPROVISIONNEMENT TRANSPARENTES ET D’UNE 

UTILISATION RESPONSABLE DES MATIÈRES PREMIÈRES.
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SUISSE GARANTIE 

Mit Suisse Garantie werden Produkte zertifiziert, die unter Verwendung 
von Rohstoffen aus der Schweizer Landwirtschaft hergestellt und aus-
schliesslich in der Schweiz verarbeitet worden sind. 

Suisse Garantie stellt strenge Anforderungen an die Bauern hinsichtlich 
einer umwelt- und tiergerechten Produktion. Der ökologische Leistungs-
nachweis (ÖLN), den alle Suisse Garantie-Betriebe erbringen müssen, 
strebt eine gesamtheitliche Betrachtung der Ökosysteme in der Land-
wirtschaft an. Denn nur umweltschonende Landnutzungsformen mit 
möglichst geschlossenen Nährstoffkreisläufen unter weitgehender Nut-
zung natürlicher Ressourcen erhalten langfristig die Umwelt.

LABELS
NOS LABELS

SYMBOLERKLÄRUNG
SIGNIFICATION DES SYMBOLES

SÄMTLICHE PRODUKTE 
WERDEN OHNE GENTECHNISCH 
VERÄNDERTE ORGANISMEN 
PRODUZIERT UND KOMMEN 
VON SCHWEIZER BETRIEBEN 
MIT UMWELT- UND 
TIERGERECHTER PRODUKTION.

100%

CH

GARANTIE SUISSE

La Garantie Suisse certifie que les produits 
sont produits avec des matières premières 
provenant de l’agriculture suisse et traités 

exclusivement en Suisse. 

La Garantie Suisse impose des exigences 
strictes aux paysans en ce qui concerne la 

production respectueuse des animaux et de 
l’environnement. La preuve des prestations 
écologiques que toutes les entreprises Ga-
rantie Suisse doivent fournir tend vers une 

approche globale des écosystèmes dans 
l’agriculture, car seules les formes d’exploita-
tion des terres respectueuses de l’environne-
ment avec des cycles des éléments nutritifs 

en circuit fermé et l’utilisation importante de 
ressources naturelles préservent l’environne-

ment à long terme. 

L’ENSEMBLE DES PRODUITS 
SONT FABRIQUÉS SANS 
OGM ET PROVIENNENT 

D’ENTREPRISES SUISSES 
AYANT UNE PRODUCTION 

RESPECTUEUSE DES ANIMAUX 
ET DE L’ENVIRONNEMENT.

KOMBI-STEAMER
STEAMER COMMERCIAL

BACKOFEN
FOUR

BRATPFANNE
POÊLE

FRITTEUSE
FRITEUSE

TIEFGEKÜHLT
CONGELÉ 

HERKUNFT FLEISCH
ORIGIN DE LA VIANDE 

NATURFORM
FORME NATURELLE 
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100%

CH-Fleisch

SCHWEIZER 
GEFLÜGEL 
VOLAILLE SUISSE

Schwiizer Güggeli Cordon Bleu paniert
Poulet Cordon Bleu pané

1016964  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 3 x 750 g

Premium Poulet Cordon Bleu paniert
Premium Poulet Cordon Bleu pané

1010881  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 2 x 2.5 kg

Poulet Cordon Bleu paniert
Poulet Cordon Bleu pané

1005782  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 5 x 1 kg

Mini Poulet Cordon Bleu paniert
Mini Poulet Cordon Bleu pané

1005778  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 70 g 5 x 1 kg

Poulet Cordon Bleu Eco paniert
Poulet Cordon Bleu Eco paniert

1018822  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 5 x 1.05 kg

Crunchy Chicken Burger nature  
paniert mit Cornflakes
Crunchy Chicken Burger nature  
avec panade corn-flakes

1015993  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 90 g 5 x 1 kg

∅ 10.5 cm

Schwiizer Güggeli Piccata
Piccata de poulet

1017753  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 60 g 3 x 1.02 kg

Poulet Sandwichschnitzel paniert
Escalope de poulet sandwich pané

1010887  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 3 x 2 kg

Schwiizer Güggeli Schnitzel paniert
Premium Escalope de poulet pané

1016963  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 130 g 3 x 780 g

Pouletschnitzel paniert
Escalope de poulet pané

1005835  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 125 g 5 x 1 kg
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Schwiizer Güggeli Chnusperli paniert
Premium Chicken Nuggets pané

1017034  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 20-30 g 3 x 1 kg

Premium Poulet Chnusperli paniert
Premium Chicken Nuggets pané

1012915  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 20-30 g 5 x 1 kg

Chicken Nuggets stückig paniert
Chicken Nuggets en morceaux pané

1010883  CH

vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané

1005767  CH

vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané

1016029  CH

vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

PROFIT

Crunchy Chicken Wings gewürzt,  
paniert, 2-teilig getrennt
Crunchy Chicken Wings épicées,  
panées, séparées en deux parties

1005893  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg

NEW 
RECIPE!

Schwiizer Güggeli 2-teilig gewürzt,  
getrennt, o. Spitzen
Chicken Wings en deux parties séparées, 
épicées, s. pointes

1016962  CH

 — roh | cru 3 x 1 kg

Ballotine "Florentine" mit Spinatfüllung
Ballotine "Florentine" avec une farce  
aux épinards

1011641  CH

 — roh | cru ca. 200 g 5 x 1 kg

Poulet Streifen smart
Lamelles de poulet smart

1019351  CH

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg

NEW!

Poulet Geschnetzeltes smart
Emincé de poulet smart

1019352  CH

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg

NEW!

Poulet Geschnetzeltes smart
Emincé de poulet smart

1019353  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg

NEW!
Pouletbrust Geschnetzeltes "Grand Luxe" 
gewürzt
Émince de blanc de poulet "Grand Luxe" épicé

1005968  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg

Pouletbrust mit Grillstreifen
Blanc de poulet avec les marques du gril épicé

1015876  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 5 x 1 kg

Crunchy Chicken Fingers smart 
Aiguillettes de poulet crunchy smart

1019459  CH

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg

NEW!

Karaage - Japanese Fried Chicken
Karaage - Japanese Fried Chicken

1019354  CH

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg

NEW!
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Schwiizer Güggeli Chnusperli paniert
Premium Poulet Nuggets pané

1017034  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 20-30 g 3 x 1 kg

Premium Chicken Nuggets paniert
Premium Chicken Nuggets pané

3001072  DE

 — vorfrittiert | préfrit ca. 16 - 36 g 5 x 1 kg

Premium Poulet Chnusperli paniert
Premium Chicken Nuggets pané

1012915  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 20-30 g 5 x 1 kg

Premium Chicken Nuggets paniert
Premium Chicken Nuggets pané

1005771  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 20 - 30 g 5 x 1 kg

Premium Chicken Nuggets paniert
Premium Chicken Nuggets pané

3001402  THAI

 — durchgegart | bien cuit ca. 25 g 2 x 2.5 kg

CHICKEN 
NUGGETS

Crunchy Chicken Burger nature  
paniert mit Cornflakes
Crunchy Chicken Burger nature  
avec panade corn-flakes

1015993  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 90 g 5 x 1 kg

∅ 10.5 cm

BURGER

FORMPRODUKTE 
RECONSTITUÉ

Chicken Nuggets stückig paniert
Chicken Nugget en morceaux pané

1010883  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

Crunchy Chicken Nuggets paniert
Crunchy Chicken Nuggets pané

1011582  BRA

 — durchgegart | bien cuit ca. 25 g 5 x 1 kg

NATURFORM 
FORME NATURELLE

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané

1005769  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané 

1013017  BRA

 — roh | cru ca. 25 g 5 x 1 kg

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané 

1007698  BRA

 — durchgegart | bien cuit ca. 25 g 5 x 1 kg

PROFIT

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané

1005763  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 4 x 2.5 kg

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané

1005767  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané

1016029  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

PROFIT
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SANDWICH- 
SCHNITZEL 
ESCALOPE SANDWICH DE POULET

Jungle Chicken paniert
Jungle Chicken pané

1005847  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 50 g 4 x 1 kg

FORMPRODUKTE 
RECONSTITUÉ

Poulet Sandwichschnitzel paniert
Escalope de poulet sandwich pané

1010887  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 3 x 2 kg

Poulet Sandwichschnitzel paniert
Escalope de poulet sandwich pané

1007693  BRA/CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 2 x 2.5 kg

PROFIT

FORMPRODUKTE 
RECONSTITUÉ

Pouletschnitzel paniert
Escalope de poulet pané

1005835  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 125 g 5 x 1 kg

Pouletschnitzel paniert
Escalope de poulet pané

1005856  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 100 g 4 x 1 kg

Pouletschnitzel paniert
Escalope de poulet pané

1007694  BRA/CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 125 g 5 x 1 kg

PROFIT Wiener Pouletschnitzel paniert
Escalope de poulet viennoise pané

1005836  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 145 g 2 x 2.5 kg

Crunchy Pouletschnitzel paniert mit Cornflakes
Crunchy escalope de poulet pané  
avec panade corn-flakes
1010494  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 145 g 2 x 2.5 kg

Schwiizer Güggeli Schnitzel paniert
Escalope de poulet pané

1016963  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 130 g 3 x 780 g

Premium Pouletschnitzel paniert
Premium Escalope de poulet pané

1005845  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 130 g 2 x 2.5 kg

NATURFORM 
FORME NATURELLEPOULET- 

SCHNITZEL 
ESCALOPE DE POULET
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POULET- 
BRUST 
BLANC DE POULET

Pouletbrust ohne Grillstreifen
Blanc de poulet sans les marques du gril

1005873  BRA

 — durchgegart | bien rôti ca. 90 g 2 x 2.5 kg

Pouletbrust gewürzt, ohne Grillstreifen
Blanc de poulet épicé, sans les marques du gril

3003331  DE

 — durchgegart | bien rôti ca. 90 g 5 x 1 kg

Pouletbrust mit Grillstreifen
Blanc de poulet avec les marques du gril épicé

1013923  BRA

 — durchgegart | bien cuit ca. 90 g 5 x 1 kg

Pouletbrust mit Grillstreifen
Blanc de poulet avec les marques du gril épicé

1015876  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 5 x 1 kg

GEBRATEN | GEGART 
RÔTI | BIEN CUIT

SPIESSLI 
BROCHETTE

Yakitori Spiessli Satay mariniert
Brochettes Yakitori marinées au satay

3001070  THAI

 — durchgegart | bien cuit ca. 30 g 2 x 1 kg

Yakitori Spiessli BBQ mariniert
Brochettes Yakitori marinées au BBQ

3003789  THAI

 — durchgegart | bien cuit ca. 30 g 2 x 1 kg

Schwiizer Güggeli Piccata
Piccata de poulet

1017753  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 60 g 3 x 1.02 kg

Poulet Piccata im Piccatateig
Piccata de Poulet pâte de piccata

1017754  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 50 g 5 x 1 kg

Truten Piccata im Piccatateig
Piccata de dinde pâte de piccata

1019333  PL

 — vorfrittiert | préfrit ca. 50 g 5 x 1 kg

NEW!

PICCATA

Pouletbrust ungewürzt
Blanc de poulet non épicé

3001595  ARG

 — roh | cru ca. 180 g 4 x 2.5 kg

ROH 
CRU

GESCHNETZELTES 
ÉMINCÉ

Pouletbrust Geschnetzeltes „Grand Luxe“ 
gewürzt
Émince de blanc de poulet „Grand Luxe“ épicé

1005968  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg

Pouletbrust Geschnetzeltes „Grand Luxe“ 
gewürzt
Émincé de blanc de poulet „Grand Luxe“ épicé

1005973  BRA

 — roh | cru 4 x 2.5 kg

Pouletbrust Geschnetzeltes „Grand Luxe“ 
gewürzt
Émincé de blanc de poulet „Grand Luxe“ épicé

1005977  BRA

 — roh | cru 5 x 1 kg

ROH 
CRU

Pouletinnenfilet Stroganoff gebraten
Mini filet de poulet Stroganoff rôti

3001239  THAI

 — durchgegart | bien cuit 10 g +/- 2 g 5 x 1 kg

Pouletinnenfilet Stroganoff gekocht
Mini filet de poulet Stroganoff cuit

3001559  THAI

 — durchgegart | bien cuit 10 g +/- 2 g 2 x 2.5 kg

GEBRATEN | GEGART 
RÔTI | BIEN CUIT
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Crunchy Chicken Wings gewürzt,  
paniert, 2-teilig getrennt
Crunchy Chicken Wings épicées,  
panées, séparées en deux parties

1005893  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg

NEW 
RECIPE!

Schwiizer Güggeli 2-teilig gewürzt,  
getrennt, o. Spitzen
Chicken Wings en deux parties séparées, 
épicées, s. pointes

1016962  CH

 — roh | cru 3 x 1 kg

SPEZIALI- 
TÄTEN 
SPÉCIALITÉS

CORDON 
BLEU FORMPRODUKTE 

RECONSTITUÉ

Schwiizer Güggeli Cordon Bleu paniert
Poulet Cordon Bleu pané

1016964  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 3 x 750 g

Premium Poulet Cordon Bleu paniert
Premium Poulet Cordon Bleu pané

1010881  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 2 x 2.5 kg

Premium Poulet Cordon Bleu paniert
Premium Poulet Cordon Bleu pané

1005774  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 2 x 2.5 kg

Mini Poulet Cordon Bleu paniert
Mini Poulet Cordon Bleu pané

1005778  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 70 g 5 x 1 kg

Poulet Cordon Bleu paniert
Poulet Cordon Bleu pané

1005782  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 5 x 1 kg

Poulet Cordon Bleu paniert
Poulet Cordon Bleu pané

1007690  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 5 x 1 kg

Mini Poulet Cordon Bleu paniert
Mini Poulet Cordon Bleu pané

1013023  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 70 g 5 x 1 kg

PROFIT

NATURFORM 
FORME NATURELLE

Ballotine „Florentine“ mit Spinatfüllung
Ballotine „Florentine“ avec une farce  
aux épinards

1011641  CH

 — roh | cru ca. 200 g 5 x 1 kg

Karaage - Japanese Fried Chicken
Karaage - Japanese Fried Chicken

1019354  CH

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg

Pouletschnitzel mit Pep d'amour  
& Frischkäse
Escalope de poulet avec Pep d'amour  
& fromage frais

1019125  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 130 g 4 x 1 kg

NEW!

NEW!
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Crunchy Chicken Fingers smart 
Aiguillettes de poulet crunchy smart

1019459  CH

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg

NEW!

SMART 
PRODUKTE 
PRODUITS SMART

Mit unseren SMART Produkten holen wir das 
Beste aus jedem Stück Poulet heraus.

Bei der Kalibrierung von Pouletbrüsten entste-
hen hochwertige Abschnitte, die wir effizient und 
ressourcenschonend weiterverarbeiten.

Mit Hilfe der natürlich enthaltenen  Proteinen 
werden sie sanft zu Produkten wie Streifen oder 
Geschnetzeltem verbunden – dadurch bleibt die 
natürliche Textur des Muskelfleisches weitgehend 
erhalten. So entstehen vielseitige Produkte, die in 
Salaten, Sandwiches, Wraps oder verschiedensten 
warmen Gerichten eingesetzt werden können.

Avec nos produits SMART, nous valorisons 
chaque morceau de poulet au maximum.

Lors du calibrage des poitrines de poulet, des 
découpes de haute qualité sont produites, que 
nous transformons ensuite de manière efficace et 
respectueuse des ressources.

À l’aide de protéines naturellement présentes, elles 
sont délicatement transformées en produits tels 
que des lanières ou des émincés – Cela permet de 
préserver en grande partie la texture naturelle de 
la viande. Il en résulte des produits polyvalents, 
qui peuvent être utilisés dans des salades, des 
sandwichs, des wraps ou divers plats chauds.

Poulet Streifen smart
Lamelles de poulet smart

1019351  CH

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg

NEW!

Poulet Geschnetzeltes smart
Emincé de poulet smart

1019352  CH

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg

NEW!

Poulet Geschnetzeltes smart
Emincé de poulet smart

1019353  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg

NEW!
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Schwiizer Güggeli 
schnitzu  

Art. 1016963

Us Schwiizer Güggeli

•  100% natürlich, ohne E- Nummern

•  100 % Schweizer Geflügel

•  Im Nu zubereitet und kalkulationssicher

•  Wie zu Hause - nur mit Mehl, Eier und 
Brösmeli paniert

•  Sorgfältig von Hand geschnitten

•  Schmeckt wie hausgemacht

•  100% naturel, sans adjonctions de type E

•  100% volaille suisse

•  Préparé en un clin d’oeil et économique

•  Comme à la maison - pané uniquement avec 
de la farine, des oeufs et de la chapelure

•  Coupé soigneusement à la main

•  Le Goût du Fait Maison

IHR MEHRWERT
VOTRE VALEUR AJOUTÉE

Schwiizer Güggeli 
Piccata

Art. 1017753

Schwiizer Güggeli 
Cordon Bleu
Art. 1016964

Schwiizer Güggeli 
flüggel

Art. 1016962

Schwiizer Güggeli 
chnusperli
Art. 1017034
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MEAT
WENN ES SCHNELL GEHEN MUSS UND TROTZDEM 
RICHTIG GUT SCHMECKEN SOLL: UNSER MEAT-
SORTIMENT LIEFERT DIE ANTWORT. VON SAFTIGEN 
BURGER-PATTYS ÜBER HERZHAFTE MEATBALLS BIS 
ZU GOLDBRAUN PANIERTEN SCHNITZELN UND CORDON 
BLEUS, ALLES FIX UND FERTIG VORBEREITET, DAMIT 
SIE IN DER KÜCHE DEN RÜCKEN FREI HABEN. EINFACH 
ZUBEREITEN, VIELSEITIG KOMBINIEREN, KONSTANT IN 
DER QUALITÄT. GENAU DAS, WAS PROFIS BRAUCHEN.

GAGNER DU TEMPS, SANS RIEN PERDRE EN SAVEUR. 

NOTRE ASSORTIMENT DE VIANDE EST LA SOLUTION : DES 

BURGERS JUTEUX, DES BOULETTES SAVOUREUSES, DES 

ESCALOPES PANÉES DORÉES À POINT ET DES CORDONS 

BLEUS. TOUT EST PRÊT À L’EMPLOI POUR VOUS LAISSER 

LES MAINS LIBRES EN CUISINE. FACILES À PRÉPARER, 

POLYVALENTS À ASSOCIER, CONSTANTS EN QUALITÉ. 

EXACTEMENT CE QU’IL FAUT AUX PROFESSIONNELS.
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Schweinsschnitzel paniert
Escalope de porc pané

1005809  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 120 g 4 x 1.2 kg

Schweins Cordon Bleu paniert
Cordon bleu de porc pané

1005825  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 4 x 1.2 kg

Rindshamburger mit Grillstreifen, gewürzt
Hamburger de bœuf avec les marques  
du gril épicé
1010390  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 2 x 2.5 kg

∅ 12 cm

Rindshamburger mit Grillstreifen, gewürzt
Hamburger de bœuf avec les marques  
du gril épicé
1005884  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 75 g 2 x 2.5 kg

∅ 9 cm

RIND 
BŒUF

Rindshamburger gewürzt
Hamburger de bœuf épicé

1009497  CH

 — roh | cru ca. 140 g 2 x 2.5 kg

∅ 11 cm

Köttbullar aus Rind- & Schweinefleisch 
gewürzt
Köttbullar de bœuf & de porc épicé

1018697  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 17 g 5 x 1 kg

Rindfleischbällchen „Classic“ gewürzt
Boulette de bœuf „Classic“ épicé

1009498  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 20 g 5 x 1 kg

Smash Burger 100% Rindsfleisch
Smash Burger 100% viande de boeuf

1019115  CH

 — roh | cru ca. 80 g 5 x 960 g

NEW! MEHR INFOS
PLUS D’INFOS

SPEZIALITÄTEN
SPÉCIALITÉS
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VEGI

OB FLEXITARIER, VEGETARIER ODER ÜBERZEUGTE 
VEGANER, PFLANZENBASIERTE ERNÄHRUNG LIEGT IM 
TREND. OB BEWUSSTE ERNÄHRUNG, ABWECHSLUNG 
IM SPEISEPLAN ODER KLIMAFREUNDLICHER 
GENUSS, IMMER MEHR MENSCHEN GREIFEN 
ÖFTER MAL ZU PFLANZLICHEN ALTERNATIVEN.

FREDAG BIETET EIN BREITES SORTIMENT FÜR 
ALLE GENUSSMOMENTE, VOM AROMATISCHEN 
TOFU-CURRY ÜBER FEINE VEGGIE-BURGER BIS HIN 
ZU VEGANEN GRILLWÜRSTEN. GANZ GLEICH, OB 
FLEISCHLOS AUS ÜBERZEUGUNG ODER EINFACH ZUR 
ABWECHSLUNG, BEI UNS WIRD JEDER FÜNDIG.

FLEXITARIENS, VÉGÉTARIENS OU VÉGANS CONVAINCUS: 

L’ALIMENTATION VÉGÉTALE EST EN PLEIN ESSOR. QU’IL 

S’AGISSE DE MANGER PLUS CONSCIEMMENT, D’APPORTER 

DE LA VARIÉTÉ DANS L’ASSIETTE OU DE SAVOURER 

TOUT EN RESPECTANT LE CLIMAT, DE PLUS EN PLUS DE 

PERSONNES CHOISISSENT DES ALTERNATIVES VÉGÉTALES.

FREDAG PROPOSE UN LARGE ASSORTIMENT POUR 

TOUS LES MOMENTS GOURMANDS, DU CURRY AU 

TOFU PLEIN DE SAVEURS AUX BURGERS VÉGÉTARIENS 

RAFFINÉS, SANS OUBLIER LES SAUCISSES VEGAN 

À GRILLER. QUE L’ON RENONCE À LA VIANDE PAR 

CONVICTION OU SIMPLEMENT PAR ENVIE DE 

NOUVEAUTÉ, CHACUN Y TROUVE SON BONHEUR.
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AVEC LES MARQUES HAPPY 
VEGI BUTCHER, NATURE 

GOURMET, NOPPA’S ET 
QUORN™, NOUS OFFRONS UN 

LARGE CHOIX DE PRODUITS 
VÉGÉTARIENS EXCELLENTS 

ET DE GRANDE QUALITÉ.

LABELS
NOS LABELS

UNTER DEN MARKEN  
HAPPY VEGI BUTCHER,  
NATURE GOURMET, NOPPA’S UND 
QUORN  BIETEN WIR EINE RIESIGE 
AUSWAHL AN GENUSSVOLLEN 
UND HOCHWERTIGEN 
VEGETARISCHEN PRODUKTEN.

100% PFLANZLICHES PRODUKT
PRODUITS 100% D’ORIGINE VÉGÉTALE

PRODUKTE WELCHE HONIG, MILCH 
ODER EIER ENTHALTEN KÖNNEN.

PRODUITS POUVANT CONTENIR DU 
MIEL, DU LAIT OU DES OEUFS.

QUORN:
DER PIONIER IN MIKROPROTEIN | LE PIONNIER DES MICROPROTÉINES

Quorn-Produkte enthalten Mycoprotein, eine 
gesunde Eiweissquelle, sind fleischlos, von Natur 
aus arm an gesättigten Fettsäuren und reich an 
Ballaststoffen. 

Les produits Quorn sont composés de mycopro-
téines. La mycoprotéine est une source saine et 

nutritionnelle de protéines qui ne contient pas de 
viande et qui a une faible teneur en graisses satu-

rées et une forte teneur en fibres.

HAPPY VEGI BUTCHER:
FLEISCHLOSES FLEISCH DER EXTRAKLASSE | LA VRAIE VIANDE VÉGÉTALIENNE 

Happy Vegi Butcher steht für pflanzliches Fleisch in 
Premium-Qualität. Optik, Geschmack, Textur und 
Faserung wie bei echtem Fleisch. Rein pflanzliche 
Zutaten sorgen für saftige Konsistenz, echten Biss 
und fleischigen Geschmack.

Happy Vegi Butcher est la viande végétale haut 
de gamme. Optique, consistance, capteurs et goût 

sont identiques à de la vraie viande. Les ingrédients 
exclusivement végétaux contribuent à donner du 

mordant à sa consistance carnée juteuse.

NATURE GOURMET:
KÖSTLICH. VEGETARISCH. SCHNELL | DÉLICIEUX. VÉGÉTARIEN. RAPIDE.

Nature Gourmet umfasst Varianten beliebter klas-
sischer vegetarischer Gerichte basierend auf hoch-
wertigen, natürlichen Zutaten und raffinierten 
Gewürzen. Saftig, würzig und zart im Biss. Nach 
Schweizer Qualitätsstandards zubereitet.

Nature Gourmet sont des délicieuses variantes de 
plats classiques appréciés et basés sur des ingré-

dients naturels de grande qualité et des épices raf-
finées. Naturellement végétarien et préparé selon 

les standards de qualité suisse.

NOPPA’S:
INNOVATIVE TOFU SPEZIALITÄTEN | SPÉCIALITÉS AU TOFU INNOVANTS 

Qualitativ und geschmacklich hochwertige Tofu-
Kreationen unter der Marke noppa's bieten mit 
traditionellen und innovativen Rezepturen ein 
Geschmackserlebnis der besonderen Art. Nach ho-
hem Schweizer Qualitätsstandard hergestellt.

Les créations à base de tofu, savoureuses et dé-
licates de la marque noppa's proposent une ex-
périence gustative particulière avec ses recettes 
traditionnelles et novatrices. Préparées selon les 

standards de qualité suisse.
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BIO SUISSE 

Die Knospe, die Marke der Schweizer Bio-Produzenten und ihrer Bio-Produkte, 
garantiert die Einhaltung der Bio Suisse Richtlinien und damit einen sehr 
hohen Bio-Produktionsstandard über den gesamten Landwirtschaftsbetrieb 
sowie der vor- und nachgelagerten Sektoren. 

So steht die Knospe für eine schonende Verarbeitung, minimalen Einsatz von 
Zusatz- und Verarbeitungshilfsstoffen und das Verbot von Flugtransporten. 

Nur Landwirtschaftsbetriebe dürfen sich als Knospe-Betriebe bezeichnen. Für 
verarbeitende Betriebe ohne Landwirtschaft gibt es die Möglichkeit einzelne 
Produkte mit der Knospe auszuzeichnen.

Das Sortiment wird kontinuierlich um hochwertige Knospe-Produkte erwei-
tert. Auf Anfrage können gewünschte Produkte in Knospe-Qualität angeboten 
werden.

BIO SUISSE

BIO SUISSE

Le Bourgeon, la marque des produc-
teurs biologiques suisses et de leurs 

produits biologiques, garantit le respect 
des directives de Bio Suisse et donc un 

standard de production biologique très 
élevé dans toute l’entreprise agricole et 

les secteurs en amont et en aval. 

Le bourgeon est synonyme de 
traitement doux, d’utilisation minimale 

d’additifs et d’auxiliaires technologiques 
et d’interdiction du transport aérien. 

Seules les entreprises agricoles sont 
autorisées à s’appeler entreprises 

agricoles bourgeon. Pour les entreprises 
de transformation sans agriculture, il 
est possible de labelliser des produits 

individuels avec le label Bourgeon.

L'assortiment est continuellement 
élargi avec des produits Bourgeon 

de haute qualité. Sur demande, les 
produits souhaités peuvent être 

proposés en qualité Bourgeon

KOMBI-STEAMER
STEAMER COMMERCIAL

BACKOFEN
FOUR

BRATPFANNE
POÊLE

FRITTEUSE
FRITEUSE

PRODUKTIONSLAND
PRODUCTION  

TIEFGEKÜHLT
CONGELÉ 

LA PRODUCTION BIOLOGIQUE 
EST UNE ATTITUDE. LES 

DIRECTIVES BOURGEON 
S’APPLIQUENT À LA CULTURE, 

AU TRAITEMENT ET AU 
COMMERCE DE PRODUITS.

SYMBOLERKLÄRUNG
SIGNIFICATION DES SYMBOLES

BIOLOGISCHE PRODUKTION 
IST EINE HALTUNG. KNOSPE-
RICHTLINIEN GELTEN FÜR DEN 
ANBAU, DIE VERARBEITUNG UND 
DEN HANDEL VON PRODUKTEN.
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Fleischlose Vielfalt  
der Spitzenklasse!
Une variété sans viande de première classe!

Reich an 
Protein
Riche en  
protéines

Geringer  
Wasserverbrauch

Faible consommation  
d'eau

100% 
Plant-based

Frei von 
Konservierungsstoffen

Sans  
Conservateur
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Vegane Hackbällchen auf Basis von  
Soja- & Weizenprotein
Boulettes végétaliennes à base de  
protéines de soja & de blé

1010110  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 20 g 5 x 1 kg

Veganes Gehacktes auf Basis von Sojaprotein
Hachis végétalien à base de protéine de soja

1010111  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg

Vegane Cevapcici auf Basis von  
Soja- & Weizenprotein
Cevapcici végétaliens à base de  
protéines de soja & de blé

1012390  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 35 g 3 x 1 kg

FLEISCH-
ALTERNATIVEN 
ALTERNATIVES À LA VIANDE

Veganer Burger mit Grillstreifen auf Basis von 
Soja- & Weizenprotein
Burger végétalien avec les marques du gril  
à base de protéines de soja & de blé

1017755  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 5 x 1 kg

∅ 10 cm

Veganer Kebab auf Basis von Sojaprotein
Kebab végétalien à base de protéine de soja

1019121  CH

 — durchgegart | bien cuit 3 x 1 kg

NEW!

Veganer Kebab auf Basis von Seitan
Kebab végétalien à base de seitan

1010207  CH

 — roh | cru 10 x 1 kg

Veganes Geschnetzeltes auf Basis von  
Soja- & Weizenprotein
Émincé végétalien à base de  
protéines de soja & de blé

1010084  CH

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg

CHICKEN-
ALTERNATIVEN 
ALTERNATIVES AU POULET

Veganer Crunchy Burger auf Basis von 
Weizenprotein
Burger végétalien crunchy à base de  
protéine de blé

1019053  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 90 g 3 x 900 g

∅ 10 cm

Vegane Wings auf Basis von Pflanzenprotein
Wings végétaliens à base de protéines végétales

1019077  NLD

 — durchgegart | bien cuit ca. 30 g 3 x 1 kg

Vegane Chunks mit Herbs auf Basis von 
Sojaprotein
Chunks végétaliens aux herbes à base de 
protéine de soja

1019119  CH

 — durchgegart | bien cuit 3 x 1 kg

NEW!

Vegane Nuggets auf Basis von Sojaprotein
Nuggets végétaliens à base de protéine de soja

1019120  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 35 g 3 x 1 kg

NEW!
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WURST-
ALTERNATIVEN 
ALTERNATIVES AUX SAUCISSES

Vegane Bratwurst auf Basis von 
Weizenprotein & Tofu
Saucisse à rôtir végétalienne à base de 
protéines de blé & de tofu

1017760  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 3 x 1 kg

Vegane Würstchen auf Basis von 
Pflanzenprotein
Saucisses végétaliennes à base de  
protéines végétales

1016211  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 50 g 3 x 1 kg

Vegane Cipollata auf Basis von  
Weizenprotein & Tofu
Chipolata végétalienne à base de  
protéines de blé & de tofu

1013476  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 25 g 3 x 1 kg

Vegane Volkswurst auf Basis von 
Pflanzenprotein
Saucisse populaire végétalienne à base de 
protéines végétales

1017761  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 80 g 5 x 1 kg
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BURGER

Vegi-BIO Gemüseburger
Burger-BIO végétarien aux légumes

1018413  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 5 x 1 kg

∅ 10.5 cm

TOP

Veganer Edamame Quinoa Burger
Edamame Quinoa Burger végétalien

1015850  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 95 g 5 x 1 kg

∅ 10 cm

Vegane Nuggets auf Basis von Soja-  
& Weizenprotein
Nuggets végétaliens à base de protéines de 
soja & de blé
1005908  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 25 g 5 x 1 kg

Vegi-Tofu Kräuterpiccata
Tofu piccata végétarienne aux herbes

1005924  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 55 g 5 x 1 kg

DIVERSES 
DIVERS
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Vegi-Schnitzel auf Basis von Eiklar, Gemüse  
& Pflanzenproteinen
Escalope végétarienne à base de blanc d'œuf, 
de légumes &  de protéines végétales
1005940  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 112 g 4 x 1 kg

Vegi-Plätzli auf Basis von Gemüse & Eiklar
Triangles végétariens à base de légumes  
& de blanc d'œuf
1005926  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 45 g 4 x 1.25 kg

Veganes Schnitzel „Wiener Art“ auf Basis von 
Soja- & Weizenprotein
Escalope „viennoise“ végétalienne à base de 
protéines de soja & de blé
1011478  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 5 x 1 kg

Vegane Gemüse-Medaillons
Médaillons végétaliens aux légumes

1010085  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 80 g 4 x 1.25 kg

∅ 7 cm

Vegi-BIO Karotten-Buchweizen-Plätzchen
Escalope végétarienne BIO aux carottes  
& au sarrasin
1005941  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 60 g 5 x 1 kg

Vegi-Gemüse Sandwichschnitzel auf Basis von 
Eiweiss, Soja- & Weizenprotein
Escalope végétarienne à base de blanc d'œuf, 
de protéines de soja & de blé
1007987  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 70 g 2 x 2.5 kg

Vegi-Blumenkohl-Käse-Medaillon
Médaillon végétarien au fromage & chou-fleur

1007703  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 150 g 2 x 2.5 kg

∅ 11.5 cm

PLÄTZLI &  
SCHNITZEL 
ESCALOPE

Vegane BIO Okara-Bällchen auf Basis von  
Tofu & Okara
Boulettes BIO d’okara végétaliennes à base de  
tofu & okara
1011145  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 20 g 3 x 1 kg

Vegi-Linsen-Quinoa-Bällchen mit Joghurtfüllung
Boulettes végétariennes aux lentilles & quinoa 
farcies au yogourt
1007032  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 25 g 5 x 1 kg

Vegi-Gemüsebällchen
Boulettes végétariennes aux légumes

1007033  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 20 g 5 x 1 kg

Vegane Falafel auf Basis von Kichererbsen
Falafels végétaliens à base de pois chiches

1007012  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 15 g 2 x 2.5 kg

BALLS 
BOULETTES
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BIO Tofu nature aus CH Soja
BIO tofu nature de Soja CH

1007581  CH

 — pasteurisiert, gekühlt | 
pasteurisé, réfrigéré

ca. 1 kg 5 x 1 kg

BIO Seitan nature
BIO seitan nature

1010202  CH

 — pasteurisiert, gekühlt | 
pasteurisé, réfrigéré

ca. 4 kg 1 x 4 kg

BIO Tofu geräuchert, mariniert, aus CH Soja
BIO tofu fumé, mariné, de Soja CH

1007612  CH

 — pasteurisiert, gekühlt | 
pasteurisé, réfrigéré

ca. 500 g 5 x 0.5 kg

BIO Tofu mit Gemüse aus CH Soja
BIO tofu aux légumes de Soja CH

1009719  CH

 — pasteurisiert, gekühlt | 
pasteurisé, réfrigéré

ca. 1 kg 5 x 1 kg

BIO Seidentofu nature aus CH Soja
BIO tofu soyeux nature de Soja CH

1013935  CH

 — pasteurisiert, gekühlt | 
pasteurisé, réfrigéré

ca. 1 kg 1 x 1 kg

BIO Tofuwürfel 15x15 mm aus CH Soja
BIO tofu 15x15 mm de Soja CH

1010269  CH

 — frittiert, pasteurisiert, 
gekühlt | frit, pasteurisé, 
réfrigéré

ca. 1.5 kg 1 x 1.5 kgTOFU

BIO Tofu Curry aus CH Soja
BIO Tofu curry de Soja CH

1013064  CH

 — pasteurisiert, gekühlt | 
pasteurisé, réfrigéré

ca. 1 kg 5 x 1 kg

Vegi-Schnitzel mit Frischkäse & Spinat auf 
Basis von Soja- & Weizenprotein
Escalope végétarienne avec fromage frais & 
épinards à base de protéines de soja & de blé
1010363  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 120 g 5 x 1 kg

Vegi-Schnitzel mit Frischkäse & Tomaten auf 
Basis von Soja- & Weizenprotein
Escalope végétarienne avec fromage frais & 
tomates à base de protéines de soja & de blé
1010364  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 5 x 1 kg

Vegi-Schnitzel mit Schnittlauch auf Basis  
von Soja- & Weizenprotein
Escalope végétarienne à la ciboulette à base de 
protéines de soja & de blé
1005909  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 130 g 2 x 1.3 kg

SCHNITZEL 
GEFÜLLT
ESCALOPE FARCIE
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Quorn™ Schnitzel paniert auf Basis von 
Quorn™ (Pilzprodukt)
Quorn™ escalope panée à base de Quorn™ 
(produit de champignons)
3001043  GB

 — durchgegart | bien cuit ca. 75 g 5 x 1 kg

Quorn™ Geschnetzeltes auf Basis von Quorn™ 
(Pilzprodukt)
Quorn™ émincé à base de Quorn™ (produit de 
champignons)
3001045  GB

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg

Quorn™ Gehacktes auf Basis von Quorn™ 
(Pilzprodukt)
Quorn™ haché à base de Quorn™ (produit de 
champignons)
3004225  GB

 — durchgegart | bien cuit 4 x 1.5 kg

Quorn™ Schnitzel nature auf Basis von 
Quorn™ (Pilzprodukt)
Quorn™ escalope nature à base de Quorn™ 
(produit de champignons)
3001044  GB

 — durchgegart | bien cuit ca. 55 g 5 x 1 kg

PRODUKTVORTEILE
AVANTAGES DES PRODUITS

• REICH AN PROTEIN UND BALLASTSTOFFEN
• ARM AN GESÄTTIGTEN FETTSÄUREN
• CHOLESTERINFREI

• RICHE EN PROTÉINES ET EN FIBRES
• FAIBLE TENEUR EN GRAISSES SAUTURÉES
• SANS CHOLESTÉROL

QUORN
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SEAFOOD

MIT OCEAN’S BEST BIETEN WIR KÜCHENPROFIS IN DER 
GANZEN SCHWEIZ EINE AUSWAHL AN TIEFGEKÜHLTEN 
FISCH- UND KRUSTENTIERPRODUKTEN, DIE 
ÜBERZEUGT. UNSER ANSPRUCH WAR VON 
ANFANG AN HOCH: KONSTANTE QUALITÄT, 
ZUVERLÄSSIGE HERKUNFT UND EIN SORTIMENT, 
DAS KEINE KOMPROMISSE KENNT.

DANK LANGJÄHRIGEN PARTNERSCHAFTEN 
MIT AUSGEWÄHLTEN PRODUZENTEN 
WELTWEIT STEHT OCEAN’S BEST HEUTE 
FÜR EXZELLENTE TIEFKÜHLPRODUKTE AUS 
DEM MEER : FISCH, KRUSTENTIERE UND 
SPEZIALITÄTEN FÜR JEDEN BEDARF. 

AVEC OCEAN’S BEST, NOUS OFFRONS AUX 

PROFESSIONNELS DE LA RESTAURATION EN SUISSE UNE 

SÉLECTION DE PRODUITS SURGELÉS DE LA MER QUI 

CONVAINQUENT. DEPUIS LE DÉBUT, NOS EXIGENCES 

SONT ÉLEVÉES : QUALITÉ CONSTANTE, ORIGINE 

MAÎTRISÉE ET ASSORTIMENT SANS COMPROMIS.

GRÂCE À DES PARTENARIATS DE LONGUE DATE AVEC DES 

PRODUCTEURS SÉLECTIONNÉS DANS LE MONDE ENTIER, 

OCEAN’S BEST EST AUJOURD’HUI SYNONYME DE PRODUITS 

SURGELÉS D’EXCEPTION ISSUS DE LA MER : POISSONS, 

CRUSTACÉS ET SPÉCIALITÉS POUR TOUS LES BESOINS. 
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KOMBI-STEAMER
STEAMER COMMERCIAL

BRATPFANNE
POÊLE

FRITTEUSE
FRITEUSE

BACKOFEN
FOUR

HERKUNFT, PRODUKTIONSLAND
ORIGIN, PRODUCTION 

TIEFGEKÜHLT
CONGELÉ 

LABELS
NOS LABELS

GLOSSAR
GLOSSAIRE

Staatliches Gütesiegel der EU-Kommission für Le-
bensmittel aus biologischer Landwirtschaft.

Label officiel de la Commission européenne pour 
les aliments biologiques.

EU BIO:

MSC™ (Marine Stewardship Council) ist eine 
internationale, unabhängige und gemeinnützige 
Organisation, die mit Hilfe eines Zertifizierungs- 
Programms für nachhaltige Fischerei einen Beitrag 
zu gesunden Weltmeeren leistet.

Le MSC™ (Marine Stewardship Council) est une or-
ganisation internationale, indépendante et d’utilité 
publique qui apporte une contribution pour préser-

ver les mers et océans grâce à un programme de 
certifications pour la pêche durable.

MSC   :

ASC   :
ASC™ ist ein Label für Fisch aus Zucht – steht für 
«Aquaculture Stewardship Council» und ist das 
Pendant zum bereits bekannten MSC-Label für 
Fische aus Wildfang. Mit ASC werden Fische und 
Meeresfrüchte ausgezeichnet, die konventionell 
und unter Einhaltung ökologischer sowie sozialer 
Anforderungen gezüchtet worden sind.

L’ASC™ est un label pour les poissons issus d’éle-
vage et signifie «Aquaculture Stewardship Coun-

cil». Il représente l’équivalent du déjà célèbre label 
MSC pour les poissons sauvages. Avec l’ASC, les 

poissons et fruits de mer qui sont élevés de façon 
conventionnelle et dans le respect des exigences 

écologiques et sociales sont étiquetés.

mit Kopf und Schale
avec tête et carapace

HOSO (HEAD ON, SHELL-ON)

Schutzüberzug über die Crevette
Protection d'eau sur la crevette

GLASUR/GLAÇAGE

geschält und entdarmt
décortiqué et déveiné

P&D (PEELED & DEVEINED)

Salzwasser Crevetten, Zucht
Crevettes d’eau de mer, Aquaculture

VANNAMEI «LITOPENAEUS VANNAMEI»

Rückseite der Crevette hat einen Spalt, damit
sie einfacher zu schälen sind
Crevette pré-coupé sur le dos pour peler plus 
facilement et déveiner

EASY PEEL

ohne Kopf mit Schale
sans tête avec carapace

HLSO (HEADLESS, SHELL-ON)

Salzwasser Crevetten
Crevettes d’eau de mer

BLACKTIGER «PENAEUS MONODON»

Kaltwasser Crevetten, Wildfang
Crevettes d’eau froide, Pêche sauvage

COCKTAILCREVETTEN «PANDALUS BOREALIS»

geschält, entdarmt mit Schwanzsegment
décortiqué et déveiné Tail-on

PTO (PEELED & TAIL-ON)

Warmwasser Crevetten, Zucht
Crevettes d’eau chaud, Aquaculture

COCKTAILCREVETTEN «PENAEUS MONODON»
HOSO
Anzahl per Kilo/Nombre par kilo 

HLSO/P&D/PTO
per Pfund/par demikilo

Grösse der verschiedenen Crevetten
Grandeur de la crevette

KALIBER/CALIBRE

SYMBOLERKLÄRUNG
SIGNIFICATION DES SYMBOLES
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CREVETTEN: 
GEWICHTE  
& KALIBER
CREVETTES: POIDS & CALIBRES

8/12

ca./env. 38 g ca. 14,5 cm

13/15

ca./env. 30 g ca. 13,3 cm

16/20

ca./env. 23 g ca. 11,5 cm

21/25

ca./env. 18 g ca. 10,7 cm

26/30

ca./env. 15 g ca. 10,5 cm

31/40

ca./env. 11.5 g ca. 9,8 cm

41/50

ca./env. 9 g ca. 9,5 cm

91/120

ca./env. 4.5 g ca. 5,5 cm

100/200

ca./env. 3 g ca. 4,5 cm

200/300

ca./env. 2 g ca. 4,0 cm

UNVERBINDLICHE ORIGINALGRÖSSE
TAILLE D’ORIGINE, NON CONTRAIGNANTE

Crevette Blacktiger 
HOSO

Kaliber/Calibre: 16/20

ca./env. 35–40 g

56 57

SEAFOOD SEAFOOD



OHNE KOPF, MIT SCHALE 
SANS TÊTE, AVEC CARAPACE

ASC Blacktiger HLSO «Easy Peel»

3001447  VN

 — roh | cru 6/8 5 x 1 kg

ASC Blacktiger HLSO «Easy Peel»

3000960  VN

 — roh | cru 8/12 5 x 1 kg

BLACKTIGER  
CREVETTEN 
CREVETTES BLACKTIGER

HLSO

BLACKTIGER  
CREVETTEN

CREVETTES BLACKTIGER

ASC Blacktiger HOSO

3001003  VN

 — roh | cru 8/12 5 x 1 kg

ASC Blacktiger HOSO

3001004  VN

 — roh | cru 13/15 5 x 1 kg

Blacktiger HOSO

3000997  BD

 — roh | cru 21/30 10 x 1 kg

Blacktiger HOSO

3000996  BD

 — roh | cru 16/20 10 x 1 kg

Blacktiger HOSO

3000998  BD

 — roh | cru 31/40 10 x 1 kg

GANZ, MIT KOPF 
ENTIÈR, AVEC TÊTE

HOSO

ASC Blacktiger Crevettenspiesse P&D
ASC Brochettes de crevettes Blacktiger P&D

3000990  VN

 — roh | cru 100 g 5 x 1 kg

BLACKTIGER  
CREVETTEN 

SPIESSE
BROCHETTES DE  

CREVETTES BLACKTIGER
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Bio Blacktiger P&D

3002941  VN

 — roh | cru 16/20 5 x 1 kg

Bio Blacktiger P&D

3002942  VN

 — roh | cru 31/40 5 x 1 kg

BIO

ASC Blacktiger P&D

3000964  VN

 — roh | cru 8/12 5 x 1 kg

ASC Blacktiger P&D

3000965  VN

 — roh | cru 13/15 5 x 1 kg

ASC Blacktiger P&D

3000967  VN

 — roh | cru 21/25 5 x 1 kg

ASC Blacktiger P&D

3000966  VN

 — roh | cru 16/20 5 x 1 kg

BLACKTIGER  
CREVETTEN 
GESCHÄLT, ENTDARMT 
CREVETTES BLACKTIGER 
DÉCORTIQUÉ, DÉVEINÉ

P&D

MSC Cocktailcrevetten
MSC Crevettes cocktail
„Pandalus borealis“

3003769  NO

 — gekocht | cuit 200/300 5 x 1 kg

COCKTAIL  
CREVETTEN

CREVETTES COCKTAIL

GESCHÄLT 
DÉCORTIQUÉES
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UNSER SEAFOOD 
VERPACKUNGSDESIGN

NOTRE EMBALLAGE DE SEAFOOD

Fisch und Krustentiere aus aller Welt:  
tiefgekühlt, konstant hochwertig und 
mit Blick fürs Detail. Ocean’s Best steht 
für kompromisslose Qualität und ein 
klares Bekenntnis zu Handwerk und 
Herkunft.

Das Verpackungsdesign in tiefem 
Schwarz mit feinen Goldelementen 
verleiht der Marke eine markante, 
hochwertige Präsenz. Maritime Symbole 
wie Windrose, Knoten und Fischgrafiken 
verweisen auf die Tradition hinter jedem 
Produkt. Bei der Materialwahl setzen 
wir auf nachhaltige Lösungen, für eine 
starke Marke mit Verantwortung.

Poissons et crustacés du monde entier: 
surgelés, d’une qualité constante et pensés 

dans les moindres détails. Ocean’s Best incarne 
une qualité sans compromis et un engagement 

clair pour le savoir-faire et l’origine des produits.

Le design de l’emballage, en noir profond 
rehaussé de touches dorées, confère à la 

marque une présence forte et haut de gamme. 
Des symboles maritimes tels que la rose des 
vents, les nœuds marins et des illustrations 

de poissons rappellent la tradition qui se 
cache derrière chaque produit. Dans le choix 
des matériaux, nous misons sur des solutions 
durables pour construire une marque forte et 

responsable.

ASC Pangasius Filets ohne Haut
ASC Filets de Pangasius sans peau

3003236  VN

 — roh, 20% Glasur |  
cru, 20% glaçage

120–170 g 5 x 1 kg

Lachsportionen ohne Haut
Portions de Saumon sans peau

3001028  NO

 — roh | cru 5 x 150 g VAC 4 x 0.75 kg

MSC Dorschrückenfilets ohne Haut
MSC Dos de Cabillaud sans peau

3001679  CN

 — roh | cru 140-160 g 5 x 1 kg

St. Petersfisch Filets ohne Haut
Filets de doré austral sans peau
3003044  NZ

 — roh | cru 115-175 g 5 x 1 kg

FISCH
POISSON

SALZWASSER 
D’EAU DE MER

SÜSSWASSER 
D‘EAU DOUCE

62 63

SEAFOOD SEAFOOD



Calamares Ringe à la Romana
Anneaux de calamars à la Romana

3000883  ES

 — vorfrittiert | préfrit 4 x 1 kg

ASC Crevette „Torpedo“

3003386  VN

 — roh | cru ca. 35 g 3 x 1 kg

ASC Pangasius Chnusperli
ASC beignets de pangasius

3003042  VN

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

Potato Shrimps PTO

3003876  VN

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg
(2 x 500 g)

PANIERT 
PANÉES

Calamares Ringe nature
Anneaux de calamars nature

3001212  CN

 — roh | cru L 10 x 1 kg

MEERESFRÜCHTE  
& SPEZIALITÄTEN
FRUITS DE MER & SPÉCIALITÉS

Pulpo ganz
Poulpe entier

3002950  ES

 — roh | cru 1-2 kg 1 x 14 kg
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SPECIALTIES

UNSERE ASIATISCHEN SPEZIALITÄTEN BRINGEN 
VIELFALT UND RAFFINESSE IN DIE SCHNELLE 
KÜCHE. FRÜHLINGSROLLEN MIT GOLDBRAUNER 
HÜLLE, ZART GEDÄMPFTE GYOZA MIT FEINER 
FÜLLUNG, BELIEBT BEIM APÉRO, ALS VORSPEISE 
ODER SNACK ZWISCHENDURCH. JEDES PRODUKT 
WURDE MIT BLICK AUF GESCHMACK, QUALITÄT UND 
ALLTAGSTAUGLICHKEIT AUSGEWÄHLT. SO ENTSTEHEN 
UNKOMPLIZIERTE LÖSUNGEN, DIE GÄSTEN FREUDE 
BEREITEN UND IHNEN DEN SERVICE ERLEICHTERN.

NOS SPÉCIALITÉS ASIATIQUES APPORTENT VARIÉTÉ ET 

RAFFINEMENT À LA CUISINE RAPIDE. DES ROULEAUX 

DE PRINTEMPS À LA PÂTE DORÉE ET CROUSTILLANTE, 

DES GYOZAS DÉLICATEMENT CUITS À LA VAPEUR AVEC 

UNE FARCE SAVOUREUSE. PARFAITS POUR L’APÉRITIF, 

EN ENTRÉE OU COMME EN-CAS. CHAQUE PRODUIT EST 

SÉLECTIONNÉ AVEC SOIN POUR SON GOÛT, SA QUALITÉ 

ET SA PRATICITÉ AU QUOTIDIEN. DES SOLUTIONS 

SIMPLES À METTRE EN ŒUVRE, QUI FONT PLAISIR AUX 

CONVIVES ET FACILITENT LE SERVICE EN CUISINE.

SPECIALTIES
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Frühlingsrollen mit Gemüse
Rouleaux de printemps aux légumes

3003741  CN

 — vorfrittiert | préfrit ca. 50 g 4 x 1.5 kg

SPEZIALI-
TÄTEN 
SPÉCIALITÉS

Gyoza mit Poulet & Gemüse
Gyoza au poulet & aux légumes

3003342  CN

 — vorfrittiert | préfrit ca. 20 g 4 x 1.5 kg
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STEFANIA GRIMALDI

Leiterin Verkauf Innendienst
Responsable Service clients

 062 737 28 15
 stefania.grimaldi@pastinella.ch 

MICHAEL EWERS

Key Account Manager  
Events & Convenience
Responsable Grands Comptes 
Événements & Convenience

 079 673 06 82 
 michael.ewers@lepatron.ch 

VALENTINA SHABANI

Sachbearbeiterin Verkauf 
Innendienst 
Responsable de la vente au service 
interne

 061 985 85 10
 valentina.shabani@pastinella.ch 

PIRTHUVI SELVADURAI

Sachbearbeiter Verkauf Innendienst 
Responsable de la vente au service 
interne

 061 985 85 75
 pirthuvi.selvadurai@pastinella.ch 

SOFIA MONTEIRO

Sachbearbeiterin Verkauf 
Innendienst 
Responsable de la vente au service 
interne

 041 455 57 03
 sofia.monteiro@fredag.ch 

MIRKO SKELEDZIC

Stv. Leiter Verkauf Innendienst, 
Key User, Projekte 
Directeur adjoint des ventes service 
interne, utilisateurs clés, projets

 062 737 28 05
 mirko.skeledzic@pastinella.ch 

STEFANIE ROMUALDI

Sachbearbeiterin Verkauf 
Innendienst 
Responsable de la vente  
au service interne

 041 455 57 01
 stefanie.romualdi@pastinella.ch 

CHRISTOPH BAUMER

Key Account Manager Food 
Service West
Responsable Grands Comptes 
Food Service; Ouest

 079 364 89 02 
 christoph.baumer@orior.ch 

ZORICA COSIC

Key Account Managerin  
Food Service Ost
Responsable Grands Comptes
Food Service; est

 079 401 49 60 
 zorica.cosic@orior.ch 

UNSER 
VERKAUFSTEAM
NOTRE ÉQUIPE COMMERCIALE 

MARC GONZENBACH

Teamleiter Verkauf Food Service
Responsable d'équipe de vente 
Food Service

 079 303 19 07
 marc.gonzenbach@orior.ch

N'HÉSITEZ PAS À 

NOUS CONTACTER.  

NOUS SOMMES À 

VOTRE DISPOSITION.

WWW.FREDAG.CH

KONTAKTIEREN 
SIE UNS.  
WIR SIND 
GERNE FÜR 
SIE DA.
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WIR SIND ORIOR
NOUS SOMMES ORIOR

EINE INTERNATIONAL TÄTIGE SCHWEIZER FOOD AND 
BEVERAGE GRUPPE, DIE HANDWERKSKUNST MIT 

PIONIERGEIST VERBINDET UND AUF UNTERNEHMERTUM 
UND STARKEN WERTEN AUFBAUT.

UN GROUPE SUISSE DE PRODUITS ALIMENTAIRES ET DE BOISSONS, ACTIF AU 
NIVEAU INTERNATIONAL, QUI ALLIE L’ARTISANAT À L’ESPRIT DE PIONNIER 

ET S’APPUIE SUR L’ESPRIT D’ENTREPRISE ET DES VALEURS FORTES.

MÖFAG
FLEISCHVEREDELUNGS 
PROFI
TRANSFORMATION  
DE LA VIANDE

Gilt in der Ostschweiz 
als eines der führenden 
Unternehmen auf dem 
Gebiet der Fleischver-
edelung.

Est considéré comme 
l’une des entreprises 
leaders du secteur de 
la transformation de la 
viande en Suisse orien-
tale.

Mit Liebe zum Hand-
werk stellt Pastinella 
seit jeher gefüllte Pasta 
aus 100% natürlichen 
Zutaten her.

Avec l‘amour du mé-
tier, Pastinella a tou-
jours produit des pâtes 
farcies à partir d‘ingré-
dients 100% naturels.

PASTINELLA
DER PASTA PROFI 
LE PROFESSIONNEL  
DES PÂTES

CASUALFOOD 
VERKEHRSGASTRONO-
MIE SPEZIALIST
SPÉCIALISTES DE LA  
GASTRONOMIE DE LA 
CIRCULATION

Casualfood betreibt 
To-Go-Genussinseln 
mit selbst entwickelten 
Markenwelten für Men-
schen auf Reisen.

Casualfood exploite 
des îles de plaisir pour 
aller avec des univers 
de marques développés 
par ses soins pour les 
personnes en déplace-
ment.

RAPELLI 
QUALITÄT, DIE NUR  
EINEM MEISTER GELINGT
UNE QUALITÉ QUE SEUL 
UN MAÎTRE GÈRE

Charcuterie-Klassiker 
in allen Variationen – 
traditionell und modern 
interpretiert seit 1929.

Des classiques de la 
charcuterie dans toutes 
leurs déclinaisons - in-
terprétés de façon tra-
ditionnelle et moderne 
depuis 1929.

ALBERT SPIESS 
S‘BÜNDNER ORIGINAL
ORIGINALE DU BÜNDNER

Die Albert Spiess ist 
Hüterin der uralten 
Tradition, Fleisch an der 
frischen, reinen Bergluft 
zu trocknen.

Albert Spiess est le 
gardien de la tradition 
ancestrale consistant 
à faire sécher la viande 
à l‘air frais et pur de la 
montagne.

BIOTTA
DER SCHWEIZER  
BIO-PIONIER
LE PIONNIER SUISSE  
DE L‘AGRICULTURE  
BIOLOGIQUE

100% naturbelassene, 
biologische Gemüse- 
und Fruchtsäfte sowie 
trendige Kreationen aus 
besten Rohstoffen.

Des jus de fruits et de 
légumes 100% naturels 
et biologiques ainsi que 
des créations tendance 
élaborées à partir des 
meilleures matières pre-
mières.

LE PATRON 
PASTETEN- UND  
TERRINEN-KÖNIG
LE ROI DU PÂTÉ  
EN CROÛTE ET DE LA 
TERRINE

Le Patron kreiert Tra-
ditionelles, Exklusives 
und Exotisches mit 
unvergleichbarem Ge-
schmack.

Le Patron crée des plats 
traditionnels, exclusifs 
et exotiques au goût 
incomparable.
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